
Kit Contains:
	 A	 (1)	 39-1/2" 2-Piece Drop Rod
	 B	 (1)	 Pivoting Latch Assembly
	 C	 (2)	 Rod Guides with Grommet
	 D	 (1)	 Plastic Binder
	 E	 (1)	 Latch Catch
	 F	 (2)	 Handles
	 G	 (10)	 3/4" Aluminum Screws
	 H	 (1)	 Cotter Pin

1.)	 At the outside edge of the middle rail, pre-drill holes with 1/8" bit at proper locations, assemble and install the Latch 
Assembly, Rod Guide and Plastic Binder (Fig. 4).

2.)	 At the outside edge of the bottom rail, attach 2nd Rod Guide (Fig. 3). 

3.)	 Thread the two piece Drop Rod together. Flip up Plastic Binder. Insert the Rod through the Latch Assembly, Rod 
Guide, Plastic Binder and the Bottom Rod Guide. Plastic Binder will lock rod in an upright position. Replace Cotter 
Pin (Fig. 5). 

4.)	 On the right-hand panel on the middle rail, hold the Latch Catch with gate closed. Flip over the latch to make sure it 
fits and the gate opens. Pre-drill with 1/8" bit and screw in with 3/4" aluminum screws (Fig. 6).

5.)	 Attach Handles 8" back from edges of left and right panels on middle rail (Fig. 6).

1.)	 Du côté externe de la traverse centrale, pré-percer les trous avec une mèche de 1/8" à l’endroit donné, assembler 
et installer l’assemblage du loquet, la barre de fermeture et la rondelle plastique (fig.4)

2.)	 Sur le côté externe de la traverse inférieure, attacher le second support de barre (fig.3). 

3.)	 Enfilez les deux pièces de la tige de verrouillage l’une dans l’autre. Plier la rondelle plastique. Insérer la barre à 
travers l’assemblage du loquet, le support de barre, la rondelle plastique et le bas du support de barre. La rondelle 
plastique placera le loquet dans une position droite. Remettre en place la clavette (Fig.5). 

4.)	 Sur le côté droit de la traverse centrale, saisir l’attrape loquet avec le portail fermé. Tourner le loquet pour vérifier 
que cela fonctionne bien et ouvrer la porte. Pré-percer avec une mèche de 1/8" et visser avec des vis en aluminium 
de 3/4" (fig.6).

5.)	 Attacher les poignées de 8" aux côtés des panneaux gauche et droit sur la traverse centrale (fig.6).

1.)	 Preperfore los agujeros con una broca de 1/8" al borde exterior en el medio del travesaño, monte e instale el mon-
taje del pestillo, el soporte para la barra de chapa y la arandela de plástico (fig.4).

2.)	 Sujete el secundo soporte para la barra de chapa al borde exterior del travesaño exterior (fig.3). 

3.)	 Junte las dos piezas del pestillo para portón. Dé la vuelta a la arandela de plástico. Inserte la barra a travès del 
montaje del pestillo, el soporte de la barra de chapa, la arandela de plástico y el fondo del soporte para manten-
erse la barra de chapa en su sitio. La arandela de plástico se cerrará en la posición vertical. Devuelva la chaveta a 
su sitio (fig.5). 

4.)	 Panel de la derecha sobre el medio del travesaño. Lleve el pestillo para asegurarse que el portón abra. Preperfore 
con una broca de 1/8’’ y atornille con pernos de aluminio de 3/4"

5.)	 Sujete las manillas de 8" de atrás de los bordes de la izquierda y de la derecha en el medio del travesaño (fig.6).
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Pièces Piezas
Le kit contient:
	 A	 (1)	 Barre de fermeture 39-1/2" 
	 B	 (1)	 Assemblage du loquet pivotant
	 C	 (2)	 Support de barre avec œillet
	 D	 (1)	 Arandela de plástico 
	 E	 (1)	 Attrape loquet
	 F	 (2)	 Poignées
	 G	 (10)	 Vis en aluminium 3/4"
	 H	 (1)	 Clavette

Equipo incluye:
	 A	 (1)	 Barra de chapa de 39-1/2"
	 B	 (1)	 Montaje del pestillo pivote
	 C	 (2)	 Soporte para mantenerse la barra 	
	 	 	 de chapa en su sitio con ojal
	 D	 (1)	 Arandela de plástico 
	 E	 (1)	 Pestillo
	 F	 (2)	 Manillas
	 G	 (10)	 Los tornillos de aluminio de 3/4"
	 H	 (1)	 Chaveta
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1.)	 Assemble and Install Latch Assembly, Rod Guide and Plastic Binder 35" up from the driveway surface on the first 
board of the left panel with 3/4" Aluminum Screws (Fig. 3).

2.)	 Install 2nd Rod Guide just above bottom rail and level with the top with 3/4" Aluminum Screws (Fig. 3).  

3.)	 Thread the two piece Drop Rod together. Flip up Plastic Binder. Insert the Rod through the Latch Assembly, Rod 
Guide, Plastic Binder and the Bottom Rod Guide. Plastic Binder will lock rod in an upright position. Replace Cotter 
Pin (Fig. 4).

4.)	 On the right-hand panel, align the Latch Catch with Top Rod Guide assembly and attach with 3/4" aluminum screws 
(Fig. 6).

5.)	 Attach Handles 8" back from edges of left and right panels (Fig. 6). 

	 	Note: for added strength add a wood filler on the inside of outer boards.

• Drive gates are made from full fence panels

• Drive gate hinges and drop rods are offered for this application

• The opening in between the posts is the width of the two fence panels with gate kit assembled plus 31/4". 	
(This allows for the hinges and drop rod)

• For openings less than two full fence panels, custom cut the panels to fit.  Make sure to allow 31/4" for the 
hardware

• Drive gate posts must have a wood insert. Install a pressure treated 4x4 in the vinyl post. Keep the 4x4 flush 	
to the hinge mounting corner of the pos

• Portails sont faits de panneaux pleins pour clôture

• Charnières de portails et barre de fermeture  sont inclus pour cette application

• L'ouverture entre les poteaux est de la même largeur que l'ensemble des deux panneaux et de la barrière 
assemblé, plus 31/4" (Ceci permet d'insérer les charnières et la tige).

• Pour les ouvertures de moins de 2 panneaux pleins de clÙtures, coupez les panneaux sur mesure. 	
Assurez-vous de laisser 31/4" pour lesupport/quincaillerie.

• Poteaux du portail doit avoir un bouchon  en bois. Installez un panneau traité 4x4 dans un poteau vinyle. 	
Garder l’alignement du 4x4 à la charnière fixant le coin du poteau

• Portones hecharon de paneles llenos de madera

• Bisagra de los portones y una barra de chapa incluidas en el paquete

• La apertura entre los postes es la misma que la del equipo de los dos paneles y de la puerta más 31/4" 	
(Para permitir la inserción de las bisagras y de la vara).  

• Para aberturas pequeñas que los dos paneles de baranda, corte los paneles a su gusto. Asegúrese para 
permitir 31/4" para la quincalla.

• Loes postes del portón debe tener una inserción de madera. Instalar un poste tratado a presión de 4x4 	
en el poste de vinilo. Conservar el poste de 4x4 alineado a la bisagra fijando la esquina del poste.

1.)	 Assembler et installer le loquet, support de barre de fermeture et rondelle plastique de 35po. jusqu'à la surface de 
l’allée du garage sur le premier tableau du plateau de gauche avec des vis en aluminium 3/4" (fig.3)

2.)	 Installer le 2nd support de barre juste au-dessus de la barre inférieure et nivelé le haut avec des vis en aluminium 
3/4" (fig.3)  

3.)	 Enfilez les deux pièces de la tige de verrouillage l’une dans l’autre. Plier la rondelle plastique. Insérer la barre à 
travers l’assemblage du loquet, le support de barre, la rondelle plastique et le bas du support de barre. La rondelle 
plastique placera le loquet dans une position droite. Remettre en place la clavette (Fig.4). 

4.)	 Sur le panneau droit, aligner l attrape - loquet avec le dessus du guide de tringle et attacher les vis en aluminiums 
de 3/4" (fig.6)

5.)	 Rattacher les poignées de 8’’ des côtés des panneaux gauches et droits (fig.6) 

	 	Note: ajouter la pâte à bois à l’intérieur des plateaux externes pour renforcer 

1.)	 Reunir e instalar el pestillo, el soporte para mantenerse la barra de chapa en su sitio y la arandela de pl·stico a 35" 
del suelo sobre la primera tabla del panel de la izquierda con los tornillos de aluminio de 3/4" (fig.3).

2.)	 Instale el segundo soporte para la barra de chapa justo arriba del travesaÒo inferior y nivele con la tapa con los 
tornillos de aluminio de 3/4" (fig.3).  

3.)	 Junte las dos piezas del pestillo para portón. Dé la vuelta a la arandela de plástico. Inserte la barra a travès del 
montaje del pestillo, el soporte de la barra de chapa, la arandela de plástico y el fondo del soporte para manten-
erse la barra de chapa en su sitio. La arandela de plástico se cerrará en la posición vertical. Devuelva la chaveta a 
su sitio (fig.4).

4.)	 En el panel derecho, alinee el pestillo con el soporte de la barra de chapa y sujete con los tornillos de aluminio de 
3/4" (fig.6).

5.)	 Sujetar las manillas de 8’’ de los bordes de los paneles de la izquierda y de derecho (fig.6). 

	 Atención: por mayor resistencia, añadir tapaporos al dentro de las tablas externas. 
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